                  THEMA:   Schöpfungsmythos

Übersetze bitte folgenden Text:    Die Erschaffung des Menschen  ( in Prosa umgeformt nach

                                                         Ovid metamorphosen)

animal adhuc deerat his sanctius capaciusque mentis altae et quod dominari in cetera posset:

natus homo est , sive hunc divino semine ille opifex rerum fecit,

sive recens tellus seducta nuper ab alto aethere semina cognati  caeli  retinebat;

 tellurem Prometheus undis mixtam finxit in effigiem deorum cuncta

moderantum ( moderor 1: leiten, lenken) et, cum animalia cetera terram prona spectent, os homini

 sublime dedit caelumque videre iussit et vultus ad sidera erectos tollere.

Sic tellus, quae rudis fuerat et sine imagine, ignotas  hominum figuras induit.

INTERPRETATIONSFRAGEN:

1) Die Erschaffung des Menschen im Koran ( Sura von den Gläubigen)

     Den Menschen erschufen wir zuerst als Lehmsaft, dann machten wir ihn einen Samentropfen 

     in einer sicheren Stätte.Dann formten wir den Samentropfen zu einer Blutmasse und aus

     der Blutmasse machten wir einen Fleischklumpen, aus dem machten wir Knochen und

     die Knochen bekleideten wir mit Fleisch. Sodann ließen wir daraus ein anderes Geschöpf

     entstehen.......Nach einer alten islamischen Tradition mischten die Engel bei der  

     Schöpfung den Lehm Adams mit Wein und machten dadurch den Lehm geschmeidig

Vergleiche die Erzählungen über die Entstehung des Menschen ! Bezieh Dich dabei auf die oben angeführte Textstelle sowie auf die Vulgata und andere Mythen! Gibt es Übereinstimmungen , wenn ja, führe sie an!

2) Welche Fähigkeiten soll der entstehende Mensch nach Ovid haben, welche in der Vulgata? Was

sind seine Aufgaben, zu welchem Zweck wurde der Mensch erschaffen?

             Nachschularbeit  THEMA    Schöpfungsmythos

1) Übersetze bitte folgenden Text :     Die Erschaffung der Welt

Deus et melior natura hanc litem  (lis,itis:Streit) diremit; nam caelo terras et terris undas abscidit

 (abscido: abschneiden, trennen) . Sic ubi deus dispositam congeriem secuit, principio terram in 

speciem magni orbis glomeravit; tum freta diffundi rapidisque tumescere ventis iussit et litora terrae 

circumdare. Addidit et fontes et stagna immensa lacusque . Vix ita certis limitibus  omnia 

dissaepserat, cum  sidera coeprunt toto caelo effervescere (aufglühen) ; ne regio ulla suis animalibus 

orba sit, astra formaeque deorum caeleste solum tenent  ( solum,i: Boden) , pisicibus undae 

habitandae cesserunt, terra feras (fera,ae: Tier)  cepit; volucres aer. Deerat adhuc et quod dominari  

in cetera posset: natus homo est, sive hunc divino semine deus fecit sive recens tellus semina caeli 

retinebat.

dirimo: schlichten;   abscido: trennen, abschneiden;   disposita congeries: ungeordnete Masse;

glomero 1: formen, ballen;   tumescere: anschwellen;   fons,ntis: Quelle;  limes,itis: Grenze;

dissaepio: umgeben; 

2) INTERPRETATIONSFRAGEN:

a)Vergleiche die Erzählungen über die Entstehung der Welt ! Bezieh Dich dabei auf die oben angeführte Textstelle sowie auf die Vulgata und andere Mythen! 

b) Zu welchem Zweck erschuf Gott die Menschen ? Welche Aufgaben hat der Mensch nach dem Auftrag Gottes ?   Bezieh Dich dabei auch auf die Vulgata!

